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〈〈KKaawwaassaakkii  CCiittiizzeennss’’  FFeessttiivvaall  --  RReepprreesseennttaattiivvee  RReeppoorrtt〉〉  

The Representative Assembly for Foreign Residents participated in the 36th Kawasaki Citizens’ 

Festival held from November 2nd to 4th. 

A tent was set up to introduce the history and activities of the Assembly through panels and 

photographs. The exhibition corner had noodles from Slovakia, Hong 

Kong, and Thailand, so visitors could experience different food from 

various countries outside Japan. In the tea tasting corner, oolong tea and 

jasmine tea were served. Visitors could also enjoy and learn about 

interesting teas such as China’s chrysanthemum tea or Korea’s citron tea. 

The most popular event was the fishing game. We even had some 

children line up before the event started. Sweets and stationery goods 

were packed into paper bags, hand-made as “fish” by the representatives. 

Young children who could not easily catch fish on their own worked hard 

together with their parents. Other children played together with their sisters or brothers. 

On the main stage, the representatives greeted the attendees 

in their native languages and shared their experiences and goals on the 

Assembly. After the folk dances and performances, Vice-Chairperson 

Gajender came on to the stage with his friends and performed Indian 

songs. The representatives participated in the annual parade together 

with their families and friends, cheerfully greeting and waving to the 

spectators on the street. 

There were a total of 993 visitors to the Representative Assembly’s booth. We hope to continue to 

participate in the festival in the future, and to further deepen exchanges with the citizens of Kawasaki. 

                            (Qun WU) 

 

Reflecting on the Activities of the Ninth Representative Assembly 

More than four years have passed since I become a representative at the beginning of the eight 

term. I was only a beginner during my first term, but after two years I had acquired a good understanding of 

the operation and structure of the Representative Assembly. At the beginning of my second term, I was 

fortunate enough to gain the trust of many representatives, and I was elected Chairperson. 

The representatives are foreign residents who come from various countries and regions, and work 

together towards a common goal. We discuss issues such as “transforming the City of Kawasaki into a 

better place to live” or “resolving problems shared by the foreign residents”, and submit proposals to the 

Mayor of Kawasaki City. The past four years have been a great experience and I have learned a great deal. 

I was able to get acquainted with representatives from many countries and regions, and learned about 

numerous issues that they are facing in everyday life. There are many more problems and issues to be 

resolved, but I believe that is the purpose and mission of the future members of the Representative 

Assembly. 

I would like to take this opportunity to thank the City of Kawasaki, the Mayor of Kawasaki, and all 

the individuals who took part in establishing this Representative Assembly for the sake of the foreign 

residents. And to those foreign residents living in Kawasaki: Let’s resolve issues and problems together by 

participating in the Assembly. 

Ping WANG, Chairperson of the Ninth Representative Assembly 



Proposals by the Ninth Representative Assembly for Foreign Residents 

 

I. Promoting better services for foreign residents at ward offices 

1. Provision of Information 

(1) Create a “Welcome Set” (provisional name) to be provided to new residents at the time of residency 

registration at ward offices, which will include important information considered the necessary minimum 

for living in the city. 

(2) For new foreign residents, provide an English version of important information for the foreign residents (in 

particular: living information, disaster measures, medical care, and others) together with the “Welcome 

Set” (provisional name). In addition, make them aware of the existence of the Information Corners for 

Foreign Residents through a multilingual leaflet. 

In addition, to make best use of the multilingual resources that are already available, distribute them at 

the Information Corners for Foreign Residents, as well as at the civic service counters appropriate to 

each resource. 

(3) In order to provide better information and services, translate information that is considered important for 

the foreign residents into multiple languages in the medium to long term. 
 

2. Services at the Ward Office Counters 

(1) Establish a system to guide foreign residents to the appropriate civic service counters in ward offices, 

and designate one counter to provide guidance. Take a systemic approach to providing better civic 

services for the foreign residents, by effectively sharing information and incorporating human resources 

development programs to improve the skills of the civic employees. 

(2) Make the availability of English versions (roman letters) of some official certificates issued by the city 

widely known. 

 

II. Bolster support to help foreign residents understand the Japanese education system, so that 

guardians will be able to educate their children at home without worries. 

(1) Create and provide multilingual materials and opportunities for learning about Japanese schools and 

education system. 

(2) Provide opportunities and places to meet with other residents who are currently raising children and 

those that who experience raising children in Japan within the local community. 

 

III. Urge the Ministry of Justice to improve the immigration system, so that the foreign residents will 

be able to contribute to Japan from both social and economic standpoints through utilization of 

their talents and labor, by enabling a more stable family environment. 

(1) Include the parents of a resident alien and spouse within the scope of “family” for the “Dependent” status 

of residence. 

(2) Enable parents to legally reside in Japan with individuals with the following statuses of residence for as 

long as the status of residence is valid: “Permanent Resident”, “Spouse of Japanese National”, “Spouse 

of Permanent Resident”, and “Long Term Resident”. 

(3) Urge the government to enable parents to apply for any extension of period of stay for (1) and (2) without 

leaving Japan. 

 

* For more information on the rationale behind these proposals, please refer to the FY2013 Annual Report of 

the Representative Assembly for Foreign Residents. 

 The annual report is available at ward offices, civic halls, libraries, and the meetings of the Representative 

Assembly. 



〈〈RReefflleeccttiinngg  oonn  tthhee  RReepprreesseennttaattiivvee  AAsssseemmbbllyy〉〉  

The Ninth Representative Assembly’s term ended at the end of March 2014. Comments from 

representatives are presented below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Newsletters for FY2013 were prepared by:  

WU, GONG, YANG, SONODA, CHART, and OIDE. 



Japanese Language Classes in Kawasaki 

 

Venue Day Time Tel.（Contact Person） 

Kawasaki 
Ward 

Auditorium of Culture and 
Education 

Wednesday 19：00～20：30 044-233-6361 

Fureai Hall 
Tuesday 10：00～11：30 

044-276-4800 
Friday 10：00～11：30 

Saiwai 
Ward 

Saiwai Civic Hall 

Wednesday 10：00～11：30 
044-541-3910 

Thursday 19：00～20：30 

2
nd

 and 4
th
 

Tuesday of 
each month 

10：00～12：00 090-5538-8798（Ikeda） 

Hiyoshi Branch 
1

st
 and 3

rd
 

Thursday of 
each month 

10：00～11：30 044-587-1491 

Nakahara 
Ward 

Nakahara Civic Hall 
Tuesday 

10：00～12：00 
044-433-7773 

18：30～20：30 

Friday 18：30～20：30 044-799-9303（Oshima） 

Kawasaki International Center 

Tuesday 9：50～11：50 

044-435-7000 Wednesday 18：30～20：30 

Friday 9：50～11：50 

Kawasaki Citizen Activities 
Center 

Saturday 14：00～16：00 044-788-8482（Matsumoto） 

Takatsu 
Ward 

Takatsu Civic Hall 
Wednesday 10：00～11：30 

044-814-7603 
Thursday 19：00～20：30 

Mizonokuchi Catholic Church 
Monday 

10：30～12：00 
045-903-1495（Ishii） 

13：30～15：00 

Saturday 10：00～16：00 044-822-3067（Takahashi） 

Miyamae 
Ward 

Miyamae Civic Hall 

Friday 10：00～12：00 
044-888-3911 

Wednesday 19：00～20：30 

Thursday 10：00～11：30 044-977-2910（Kaneko） 

Tama 
Ward 

Tama Civic Hall 

Wednesday 10：00～12：00 
044-935-3333 

Friday 19：00～20：30 

1
st
 and 3

rd
 

Thursday of 
each month 

10：00～12：00 yokoso_nihongo@yahoo.co.jp 

Asao 
Ward 

Asao Civic Hall 

Thursday 
10：00～11：30 

044-951-1300 
18：30～20：00 

Wednesday 18：30～20：00 080-5028-4892（Takizawa） 

Monday 10：00～11：30 
090-7808-0068（Fuse） 

044-987-2616（Nagasaki） 

Welfare Pal Asao Tuesday 18：00～19：30 044-954-8551 

Kakio Elementary School Saturday 10：00～11：30 090-8161-7428（Maeda） 

Spring would be a good time to start learning Japanese. You are welcome to attend the Japanese Language Classes if you 

live or work in Kawasaki.  

*Please consult the Kawasaki International Center homepage, available in multiple languages, for more information and to 

confirm whether telephone enquiries can be made in English. 

http://www.kian.or.jp/kic/004.shtml 
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<Inquiries> The Human Rights and Gender Equality Office, Citizens’ and Children’s Affairs Bureau, Kawasaki City Office 

 
1 Miyamoto-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki City 210-8577 

Phone: 044-200-2359  Fax: 044-200-3914  E-mail: 25gaikok@city.kawasaki.jp 
Your opinions regarding this newsletter and/or the Assembly are always welcome. 

 


